25. BAKONYSÁG
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Ság, -on, -rú, -ra, -i [K1. K2. Bakonyság P. B. Ságh]. — T: 856 ha, L: 326. — P: „... nevét a Bakonytól vette, azon oknál fogva, hogy megkülönböztethessék hasonnevű falvaktól, és azért is, mivel határa a Bakony nyugati részén terül el. Hajdanában ezen község „Puszta Ságh”-nak hivatott, de ezen falu mivel az erdő közepén néhány házból
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állt csak — a török hadjáratok pusztításainak martalékává lett és elpusztíttatott. A mostani temetőben előforduló kidobált kő és tégladarabok eléggé igazolják az állítás igaz voltát. A község régi iratai B. Sághot 1698-ik évben említik legkorábban, de a régi Puszta Ságh elnevezésről írásbeli adatunk nincs: csak szóbeli tradició. Népesíttetett ... Gr. Eszterházy család által — különféle helyekről: de mind magyar eredetűekből. Mit onnét lehet következtetni, hogy lakosai régi magyar nevet viselnek. A község határa ezelőtt 80 évvel is mind erdőségből állott, de az alapító Pápai Grófi család engedelméből iratott olyan nagyságúra, mennyi a lakosság élelmére termelni elégségesnek mutatkozott”. — A falu lakóit a szomszéd községbeliek „amerikás buzások”-nak csúfolják, mert az első világháború előtt sokan voltak Amerikában, s jó módban éltek azután itthon.

1. Pinkóc, -ba [Kossuth Lajos u] Fr, Ur 2. Kábosztáskert [K1 Öregkerti] S, k. A belterület északi része. 3. Téesz-iroda É 4. Csarnok : Tejbegyüjtő [Tejcsarnok] É. 5. Országút Út. Bakonyszentivánra visz. 6. Kulturház É. Kultúrház, orvosi rendelő, tanácsi kirendeltség van az 1964-ben épült épületben. 7. Fő utca [Kossuth Lajos u] U 8. Kërëszt : Szalcër-emlékkërëszt Ke. Szalczer Györgyné állíttatta 1878-ban. 9. Katalikus templom É. Gróf Esterházy Pál építtette 1800 körül. 10. Iskola [Általános iskola] É. Ma már nincs itt oktatás. 11. Gyöp, -re [Béke u] U 12. Szentiványi utca [Petőfi Sándor u] U 13. Papék kërësztje : Kërëszt Ke. Papp Jánosné állíttatta hálából az I. világháború után, mert gyermekei szerencsésen hazatértek a harctérről.

14. Vágott-düllő Men, sz 15. Bonnyai-malom : Pille-malom [K1 Gille malom, r] É, Lh. Valamikor gr. Esterházy Veráé volt, ma a pápai á.g. tulajdona. Bonnyai nevű család lakja. 16. Urházi-düllő Ds, sz 17. Kőkéményei malom [K1 Kőkeményes malom, r] S, sz. Valamikor malom volt itt, gr. Esterházy Vera tulajdona volt. —: A K1 név területet jelöl. 18. Kis-Öreg-főd [K1 Kis d] S, sz 19. Öreg-főd [K1. Öreg d] S, sz. Nagy terület. 40 kh. 20. Nyócrëndës [K1. P. Nyolc rend d] S, sz. P: „... nyolc rend kukorica fér el benne”. 21. Kis-tó-lapi : Kis-tó-lapi-düllő [K2. Tólapi d] S, sz. Régen tó volt a dűlőben. 22. Zámbó-ház : Zámbó János tanyája [Hnt. Zámbótanya] É. Zámbó János 18 kh. földön gazdálkodott itt. 23. [K1 Kemencehát d] S, sz 24. Kisdémi temető Te. 1970-ig a kisdémiek temetkezési helye volt. Azóta Bakonyszentivánra temetkeznek. 25. [K1. Sajgó, e] Északkelet—délnyugat irányú területet jelöl a név. 26. [K1. Bankház pu, e, r] 27. Kisdémi-düllő [K2. Kisdémi határra d] S, sz. Kisdémmel határos terület. 28. Kölesfőd [P. ~] S, sz. P: „... lapossága miatt legalkalmasabb kölestermelésre”. 29. Szénégető, -hő [K1. ~] S, sz. 130—150 évvel ezelőtt faszénégető kemencék voltak itt, amelyek délre egészen a szentiváni határig lehúzódtak. 30. Nyáros ut : Nyáros ajja ut Út. Valamikor nyárerdő volt a Lovászpatonára vezető út mellett. 31. Nagydémi tagut Út. Nagydémre visz. 32. Kisdémpuszta [K2. ~] Hr, Men, sz, e, l. A K1 az egész területet Gille malom névvel illeti. 33. Tapó-düllő S, Men, sz. Vizenyős terület, s az itt termő „fűzfatapóból” (= taplógomba) készítették a kovakőhöz, acélhoz szükséges taplót, mellyel tüzet gyújtottak. 34. Rítvígi : Rítvíg Men, S, r 35. Rít-düllő [K1 Kisosztályi K2. Réti d] S, sz, r. Ide tartozik: 43. 36. [K2. Kánya éri d] 37. [K1 Kemencehát l] 38. Hosszi-berek [K1 P. Hosszuberek K2. Berki d] Men, sz, l. P: „... a leghosszabb dülő ez a határban”. Ide tartozik: 47—8. 39. Csárdai-düllő [K1. K2. Csárda] S, sz 40. Közép-düllő [K1 ~] S, sz 41. Csige, ’-re : Csigei-düllő [K1 Csige d K2. ~] S, sz 42. Temetői-düllő [K2. ~] Men, sz. A temetőről. 43. Nagy-rít S, r 44. Uj malom [K1 ~, r] Volt malom 45. Kisdémipuszta [K1. Kis Dém Hnt. Kisdémpuszta]
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Lh, M. Ma a pápai á.g. üzemegysége. 46. Ēső, -be S, sz. A falu legjobb földje, innen kapta a nevét. 47. Mélut-domb D, mlen 48. Tanittó-főd Ds, sz. Illetményföld volt. 49. Kisdémi ut Út. Kisdémpusztára vezet. 50. Csárda [Hnt. Csárdapuszta, Lh] É rom. Betyárcsárda volt. Valamikor uradalmi házak voltak itt, maradványai megtalálhatók ma is. Esterházy-birtok volt. 51. Csárdai kápolna É. A kápolnát Meszlényi Vera grófnő építtette. A néphit szerint itt kötött házasságot Kossuth Lajos. Mások szerint átutazóban járt itt Kossuth feleségével. A kápolna búcsúja szentháromság vasárnapján van, a ságiak, a szentivániak ma is ide járnak búcsúra. 52. Kábosztáskertëk, -be S, sz. A kisdémpusztaiak zöldségeskertje volt. 53. Fenyves-erdő, -re Men, e 54. [K1. P. Kukoricza d] P: „. . . az ujjonnan irtott földbe kukoricát vetettek”. 55. Temető Te 56. Temető ut Út. A temetőhöz visz. 57. Rítvígi ut Út. Az azonos nevű dűlőhöz visz. 58. Öreg-kendërfőd : Kendërfőd : Kendërfődi-düllő [K1 Öregkender] S, sz. Egy része belterület. 59. Csigei-rít S, l 60. Aládüllő [K1 ~] S, sz 61. Téesz-major M. 1960 körül létesítették. 62. Vanyolai ut Út. Vanyolára visz. 63. [K1 Kiskender] 64. Kanáris : Kanális : Kánya-ér [K1 Bakonyér viz Hiv. Kánya ér] Vf. A patak környékén sok varjú él, erről kapta a Kánya-ér nevet. 65. Rákos-ér [K1 Barnát viz Hiv. ~] Vf. Régen sok rák volt a patakban. 66. Sági malom É, Lh 67. [K1 Mühl Bach] Vf 68. [K1 Kőkeményes viz] Vf 69. Páskum, -ba [K2. Páskum] Men, l, e. Ma disznólegelő, régebben szőlő is volt itt. 70. Erdei-kut Kút 71. Görbe, ’-be [K1 ~ d P. ~föld] S, sz. P: „görbén huzódnak hasításai”. 72. Bébic, -be Men, mlen. Valamikor a Valla uraság szőlője volt, most műveletlen, s a bíbicek tanyája. 73. Zsöllér-fődek [K2. Zsellér földek] S, sz 74. Csapás, -ra : Csapás-düllő S, sz. Valamikor disznójárás (legelő) volt. 75. Barbacsi-kërëszt Ke. Barbacsi Ferenc állíttatta az 1870-es években. 76. Szentiványi-düllő [K2. Szentiváni határra d] S, sz. Bakonyszentivánnal határos. 77. Szöllő ut Út. A szőlőbe vezet. 78. Cser-hëgy Men, sz 79. Fakërëszt Ke 80. Valla-düllő : Valla-fődek [K2. Valla-földek] Men, sz, e, l. Valla nevű uraságé volt. 81. Hangyálos-düllő [K1. Hangyálosi, e] S, sz
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82. Major Volt É. A Valla uraság majorja volt, lebontották. 83. Valla düllőut Út. A majorhoz és a dűlőbe vezetett. 84. Szöllő alja düllő S, sz 85. Keleti sor Út. A sági szőlők keleti oldalát szegélyezte. 86. Nyugati sor Út. A sági szőlő nyugati oldalát szegélyezte. 87. Sági-szöllő [K2. Szőlőhegy] Ds, sző.

Az adatközlők nem ismerték: 18. K1. Kis d 23. K1 Kemencehát d 25. K1 Sajgó 26. K1 Bankház pu 32. K1 Gille malom 35. K1 Kisosztályi 36. K2. Kánya éri d 37. K1 Kemencehát l 54. K1 P. Kukoricza d 63. K1. Kiskender 64. K1 Bakonyér viz 65. K1. Barnát viz 67. K1. Mühl Bach 68. K1. Kőkeményes viz. — P: Alsó- és fölső (mező) „mivel fölül, amaz pedig a falu alatt áll”. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1920., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Endrődi Ferenc, Kerek Zsuzsanna gimn. tanulók, továbbá Hollenberg József tanító, Kiss Emil, Varga Éva gimn. tanulók (1969—1973). — Adatközlők: Balázs Viktor 50, Baranyai Ferenc 60, Baranyai Vilmos 58, Iványi Gyula 55, Sumacher Ferenc 42 é.
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